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Thule  podržte

Strana  G2

Sada  bočních  popruhů

Thule  čistič  PVC

Thule  Sun  Blocker Thule  Rain  Blocker
Strana  G2

Thule  QuickFit

Napínací  krokve  Thule

Thule  3rd  Support  Leg

THULE

DO  1200  5,00  m  >  5,50  m
DO  1200  3,00  m  >  4,50  m

+  Sada  pro  upevnění  markýzy  Thule  TO  1200

MOŽNOSTI

!
THULE

3,50  m  >  5,50  m DO  1200  +  Thule  QuickFit

306778

307916 307585307311

307063
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ENEN

GB

TO

NL

FRFR

NL

SV

PLOUTEV

TO

PLOUTEV

SV

GB

YLEISIÄ  HUOMIOITA:

-  Markiisi  na  aurinko  eikä  jokasään  suoja.  Markiisi  tulisi  olla  suljettu ,  -  Markiisi  on  aurinko  eikä  jokasään  suoja.  Markiisi  tulisi  olla  suljettu ,  kun  na  myrsky-,  lumi  –  tai  rankkasa-kun  na  myrsky-,  lumi  –  tai  rankkasa-den  vaara  (vältä  lätäköitä  kankaalle).

o  pesante  pioggia  (evitare  la  formazione  di  sacche  di  pioggia).

9

tion  pluvieuses  ou  de  rafales  de  vent,  obchod  doît  être  fermé  (evitez  la  creation  d'une  poche  d'eau).

-  Zeptejte  se  svého  prodejce  nebo  výrobce  vozidla  na  možnost  instalace  nástěnných  držáků  pro  podpěrné  nohy  -  Zeptejte  se  svého  prodejce  nebo  výrobce  vozidla  na  možnost  instalace  nástěnných  držáků  pro  podpěrné  nohy.

-  Pro  montáž  bugeltjes  pro  steunvoeten,  raadpleeg  a  obchod  s  con--  Pro  montáž  biegeltjes  pro  steunvoeten,  raadpleeg  a  obchod  s  konstruktéry.

OBECNÉ  POZNÁMKY:

POZNÁMKA  OBECNĚ:

-  Instalace  musí  být  provedena  kvalifikovanou  osobou.

-  Tuotteen  saa  asentaa  marná  koulutettu  asentaja.

-  Markýza  je  ochrana  proti  slunci,  nikoli  ochrana  za  každého  počasí.  Markýzu  je  nutné  používat  pod  silnými/

-  Luifel  nabízí  ochranu  před  zónou,  ne  před  jinými  informacemi.  Bij  bouře,  sníh  -  A  Luifel  nabízí  ochranu  před  zónou,  ne  před  jinými  weersinvloeden.  Během  bouře  sloužil  sníh  a  hustý  déšť  Luifel  dredgedraaid  te  (vermijd  vorming  van  aen  
Wasserzak).

tion  pluvieuses  ou  de  rafales  de  vent,  obchod  doît  être  fermé  (evitez  la  creation  d'une  poche  d'eau).

-  Instalaci  musí  provést  kvalifikovaná  osoba.

-  Instalaci  provádí  kvalifikovaná  osoba.

-  Markýza  je  slunce  a  ne  ochrana  za  každého  počasí.  Markýza  by  měla  být  v  případě  bouřky  zavřená,  -  Markýza  je  proti  slunci  a  ne  za  každého  počasí.  V  případě  bouřky,  sněhu  nebo  silného  deště  by  měla  být  markýza  zavřená  (zabraňte  vzniku  vodní  kapsy).

-  Pro  montáž  zařízení  na  silnicích,  dokud  nejsou  splněny  podmínky,  potraviny  se  skladují  nebo  obdělávají.

-  Kysy  jälleenmyyjältä  oikea  asennuskorkeus  tukijalkojen  seinäkiinnikkeille.

vaara  (vältä  lätäköitä  kankaalle).

OBECNÉ  KOMENTÁŘE:

ALGEMENE  OPMERKINGEN:

aby  nedošlo  k  promáčknutí

YLEISIÄ  HUOMIOITA:

kraftigt  regn  (andvik  vattenansamlingar  på  duken).

-  Montáž  musí  provádět  kvalifikovaný  personál.

GENERÁLNÍ  ANMÄRKNINGAR:

VŠEOBECNÉ  POZNÁMKY:

-  Montáž  musí  provádět  kvalifikovaný  personál.

-  Instalaci  musí  provést  kvalifikovaná  osoba.

-  Obchod  má  sluneční  ochranu  a  ochranu  proti  teplotám.  En  cas  de  precipita-

konstruktér.

Prodejce  nebo  výrobce  vozidla.

POZNÁMKA  OBECNĚ:

-  Instalace  musí  být  provedena  kvalifikovanou  osobou.

-  Tuotteen  saa  asentaa  marná  koulutettu  asentaja.

-  Montážní  výšku  spodních  montážních  držáků  zjistíte  u  svého  prodejce  nebo  výrobce.

-  Markýza  je  ochrana  proti  slunci,  nikoli  ochrana  za  každého  počasí.  Markýzu  je  nutné  používat  pod  silnými/

-  Instalaci  provádí  kvalifikovaná  osoba.

-  Pro  montáž  zařízení  na  silnicích,  dokud  nejsou  splněny  podmínky,  potraviny  se  skladují  nebo  obdělávají.

-  Kysy  jälleenmyyjältä  oikea  asennuskorkeus  tukijalkojen  seinäkiinnikkeille.

9

Hevige  rain  slouží  Luifel  dichgedraaid  te  been  (vermijd  vorming  van  a  waterzak).

OBECNÉ  KOMENTÁŘE:

VŠEOBECNÉ  POZNÁMKY:

ALGEMENE  OPMERKINGEN:

být  zataženy  při  bouřlivém  větru,  sněžení  nebo  silném  dešti  (mimo  jiné  proto,  abyste  se  vyhnuli  větru  s  dešťovou  vodou,  sněžení  nebo  silnému  dešti  (mimo  jiné  proto,  abyste  se  vyhnuli  promáčknutí  dešťové  vody).

-  Montážní  výšku  spodních  montážních  držáků  zjistíte  u  svého  prodejce  nebo  výrobce.

sníh  nebo  silný  déšť  (zabraňte  vytvoření  vodní  kapsy).

-  Montáž  musí  provádět  kvalifikovaný  personál.

-  Obchod  má  sluneční  ochranu  a  ochranu  proti  teplotám.  En  cas  de  precipita-

-  Tendence  je  ochrana  před  podrážkou  a  ne  proti  vodě.  La  tenda  va  chiusa  in  caso  di  temporale,  neve  -  La  tenda  je  ochrana  před  podešví  a  ne  pro  pioggia.  La  tenda  va  chiusa  in  caso  di  temporale,  neve  o  pesante  pioggia  (evitare  la  formazione  di  sacche  di  pioggia).

-  Montáž  musí  provádět  kvalifikovaný  personál.

OBECNÉ  POZNÁMKY:

GENERÁLNÍ  ANMÄRKNINGAR:

-  Markýza  6903  är  ett  solskydd,  ej  allvädersskydd.  The  ska  vara  stängd  vid  risk  for  storm,  snö  eller  -  Markíza  6903  är  ett  solskydd,  ej  allvädersskydd.  Bouřky  hrozí  vždy,  i  když  je  silný  déšť  (a  hrozí  déšť).
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les  fris  de  transport.  Od  návratu  článek  zkoumá  THULE  afin  de  constater  s'il  satisfait  aux  les  fris  de  transport.  Z  návratu  článek  zkoumá  THULE  afin  de  constater  s'il  satisfait  aux

Záruka  platí  také  jako  sériové  číslo  a/nebo  datum  změny.

2.  Záruční  couvre  tous  les  vices  de  fabrication  et  de  matière.  Elle  s'étend  aux  frais  de  pièces  s'y  rappor-tant.

3.  V  případě  závady  se  obraťte  na  svého  prodejce  s  originální  fakturou.

4.  Funkční  chyby,  které  prokazatelně  vznikly  nesprávným  použitím,  nedbalostí  nebo  nehodou.  4.  Funkční  chyby,  které  prokazatelně  vznikly  nesprávným  použitím,  nedbalostí  nebo  nehodou,  jsou  ze  záruky  vyloučeny.  Záruka  zaniká  také  v  případě,  že  markýza  je  nevhodná  a  je  ze  
záruky  vyloučena.  Záruka  zaniká  také  v  případě,  že  je  markýza  neodborně  smontována,  manipulováno,  je  změněno  výrobní  číslo,  demontováno  nebo  je  markýza  smontována,  jakkoli  manipulováno,  je  změněno,  demontováno  výrobní  číslo  nebo  je  markýza  jakkoli  
upravena.

vyrobeno  ze  záruk  po  daném,  zowel  schriftelijk  jako  mondeling,  pro  ostatní  zaken  pak  ve  stejném  ga-madeigd  om  záruky  po  daném,  zowel  schriftelijk  jako  mondeling,  pro  ostatní  zaken  ve  stejném  ga-rantiebepalingen  je  vastgesteld.  S  touto  zárukou  jsou  všechny  části  zboží  neplatné  
a  prodloužená  dodávka  je  rozsáhlá.  S  touto  zárukou  zanikají  všechny  části  zboží  a  prodloužené  záruky.  Verdere  aanspraken  zijn  uitgesloten.

ZÁRUKA  THULE

4.  Záruku  nelze  fakturovat  v  případě  jednání  z  nedbalosti,  nehody  nebo  zásahu  do  výrobku  pro  nekvalifikované  osoby,  pokud  prodejna  není  
instalována  nebo  používána  podle  pokynů

1.  Na  prodejnu  THULE  je  poskytována  záruka  2  roky,  v  den  skutečnosti,  aby  byl  zajištěn  zbytek  návštěvy

6.  Produkty  jsou  vráceny  do  továrny  a  jsou  pohodlně  zabaleny.

7.  Žádná  jiná  záruka  se  neposkytuje.  Zástupce  naší  společnosti  ani  odborný  prodejce  není  7.  Jiná  záruka  se  neposkytuje.  Zástupce  naší  společnosti  ani  specializovaný  prodejce  nejsou  oprávněni  poskytnout  žádnou  jinou  záruku,  ústně  nebo  písemně,  než  tu  uvedenou,  ani  nejsou  oprávněni  
poskytnout  žádnou  záruku,  ústně  nebo  písemně,  jinou  než  tu  uvedenou  nebo  převzít  jakoukoli  odpovědnost.  Tato  záruka  nahrazuje  jakékoli  jiné  záruky  jakéhokoli  druhu  týkající  se  odpovědnosti.  Tato  záruka  nahrazuje  jakoukoli  jinou  záruku  jakéhokoli  druhu  a  výslovně  vylučuje  
jakoukoli  odpovědnost.

4.  Záruku  nelze  fakturovat  v  případě  jednání  z  nedbalosti,  nehody  nebo  zásahu  do  výrobku  pro  nekvalifikované  osoby,  pokud  prodejna  není  
instalována  nebo  používána  podle  pokynů

6.  Produkty  onderdelen,  které  byly  teruggestuurd,  musí  být  dobře  zabaleny.

nesprávné  zpracování  nebo  vady  materiálu.

2.  Záruka  se  vztahuje  na  výměnu  dílů  vzniklých  v  důsledku  závad  a  neschopnosti  markýzy  plnit  zamýšlenou  funkci.

1.  Na  prodejnu  THULE  je  poskytována  záruka  2  roky,  v  den  skutečnosti,  aby  byl  zajištěn  zbytek  návštěvy

behoren  functioneren  van  de  luifel.

ert.

použitelné,  les  fris  de  réparation  et  de  transport  seront  à  la  charge  du  propriétaire.

ZÁRUKA  THULE

4.  Na  vady,  které  podle  našeho  soudu  vznikly  nesprávným  používáním,  nedbalostí  nebo  nehodou,  se  záruka  nevztahuje .  Kromě  toho  se  záruka  nevztahuje,  pokud  je  výrobek  instalován  nebo  nesprávně  zacházeno  nebo  je-li  záruka.  Záruka  se  dále  nevztahuje,  pokud  je  výrobek  instalován  
nebo  je  s  ním  nesprávně  zacházeno  nebo  pokud  byla  markýza  jakkoli  pozměněna  nebo  byla  opravena  nekvalifikovanou  osobou,  nebo  pokud  bylo  výrobní  číslo  markýzy  jakýmkoli  způsobem  změněno  nebo  byla  opravena.  nekvalifikovanými  osobami,  nebo  pokud  pořadové  číslo

upravil  svůj  způsob.

1.  THULE  luifel  heeft  voor  the  coper  Záruka  2  roky  vanaf  de  date  van  fatuur.

5.  T

Záruka  vadnutí  aard  ok.  Verdere  aanspraken  zijn  uitgesloten.

a  výslovně  vylučuje  jakoukoli  odpovědnost.

7.  Kromě  záruky  není  sjednáno.  Osoba  nebo  zástupce,  který  je  kvalifikovaným  mluvčím  7 .  Osoba  nebo  zástupce,  který  je  způsobilý  splnit  záruku  za  jiných  podmínek,  které  jsou  indiqués  ci-dessus.

antie.  Záruka  je  platná,  protože  výrobek  není  doručen  úřadům.  Dobře,  peníze  jsou  dobré

iniciála  de  l'acheteur.

6.  Výrobek  onderdelen,  který  byl  teruggestuurd,  musí  být  dobře  zabalen.

ZÁRUKA  THULE

3.  V  případě  závad  můžete  soudit  prodejce  a  prodejce  s  důkazem  o  skutečnosti.

použitelné,  les  fris  de  réparation  et  de  transport  seront  à  la  charge  du  propriétaire.

6.  Náhradní  díly  musí  být  před  vrácením  zabaleny.

ZÁRUKA  THULE

Záruka  platí  také  jako  sériové  číslo  a/nebo  datum  změny.

1.  Na  markýzu  THULE  je  poskytována  dvouletá  záruka  od  data  potvrzení  o  nákupu.

tant.

1.  THULE  luifel  heeft  voor  the  coper  Záruka  2  roky  vanaf  de  date  van  fatuur.

5.  Pokud  nám  chcete  zaslat  jeden  nebo  více  náhradních  dílů,  které  považujete  za  vadné ,  kontaktujte  nás

5.  T

Garanties  en  d'autres  terms  que  ceux  indiqués  ci-dessus.

iniciála  de  l'acheteur.

Záruka,  protože  změny  provádí  společnost  Luifel  kompetentním  osobám  a  je  opravena.

3.  V  případě  závady  kontaktujte  svého  specializovaného  prodejce  a  předložte  doklad  o  koupi.

-

plnit  zamýšlenou  funkci.

6.  Produkty  jsou  vráceny  do  továrny  a  jsou  pohodlně  zabaleny.

ZÁRUKA  THULE

6.  Náhradní  díly  musí  být  před  vrácením  zabaleny.

3.  V  případě  závad  můžete  soudit  prodejce  a  prodejce  s  důkazem  o  skutečnosti.

5.  Když  je  zboží  zaplaceno  a  zboží  je  prohlášeno  za  vadné,  pokud  je  zboží  tvrdohlavé,  náklady  na  dopravu  hradí  odesílatel.  Když  byly  dveře  
prohlášeny  za  vadné  a  byla  platná  záruka,  zboží  bylo  vyrobeno  a  bylo  s  ním  manipulováno.  Indie  de  garancia  nenít  van  toepassing  je,  
výrobní  náklady  byly  vzat  v  úvahu.  Náklady  na  dopravu  za  vrácení  pozemku.

3.  P  3.  P  naire  
sans  omettre  de  lui  fournir  une  copy  de  la  facture  d'achat.

1.  Záruka  na  markýzu  THULE  pro  původního  kupujícího  je  dva  roky  od  data  vystavení  faktury.

1.  Na  markýzu  THULE  je  poskytována  dvouletá  záruka  od  data  potvrzení  o  nákupu.
ZÁRUKA  THULE

2.  Záruční  couvre  tous  les  vices  de  fabrication  et  de  matière.  Elle  s'étend  aux  frais  de  pièces  s'y  rappor-

Záruka,  protože  změny  provádí  společnost  Luifel  kompetentním  osobám  a  je  opravena.

3.  V  případě  závady  kontaktujte  svého  specializovaného  prodejce  a  předložte  doklad  o  koupi.

-

3.  V  případě  závady  se  obraťte  na  svého  prodejce  s  originální  fakturou.

7.  Pokud  zde  popíšete  jiné  věci  před  zárukou,  neublíží  vám  to.  Vertegenwoordigers  zijn  niet  7.  A  ostatní  před  zárukou  pak  zde  popsaný,  wordt  nikdy  neztratí.  Vertegenwoordigers  není

ZÁRUKA  THULE

4.  Vady  ontstaan  door  onoordeelwissen  gebruik ,  nalatigheid  of  ongeval,  vallen  niet  onder  de  gar-  Záruka  je  platná,  protože  výrobek  není  doručen  úřadům.  Dobře,  peníze  jsou  dobré

naire  sans  omettre  de  lui  fournir  une  copy  de  la  facture  d'achat.

5.  Když  je  zboží  zaplaceno  a  zboží  je  prohlášeno  za  vadné,  pokud  je  zboží  tvrdohlavé,  náklady  na  dopravu  hradí  odesílatel.  Když  byly  dveře  
prohlášeny  za  vadné  a  byla  platná  záruka,  zboží  bylo  vyrobeno  a  bylo  s  ním  manipulováno.  Indie  de  garancia  nenít  van  toepassing  je,  
výrobní  náklady  byly  vzat  v  úvahu.  Náklady  na  dopravu  za  vrácení  pozemku.

1.  Záruka  na  markýzu  THULE  pro  původního  kupujícího  je  dva  roky  od  data  vystavení  faktury.

2.  V  záruční  době  odstraníme  na  markýze  všechny  funkční  chyby  prokazatelně  zaviněné  člověkem-  2.  V  záruční  době  odstraníme  všechny  funkční  chyby  na  markýze,  které  jsou  prokazatelně  způsobeny  špatné  zpracování  nebo  vady  materiálu.

ZÁRUKA  THULE

2.  Záruka  platí  pro  vervanging  of  onderdelen  vady  onvolldig  zijn  and  voor  het  niet  naar .

zaslání  bez  poštovného  a  poštovného.  Pokud  se  ukáže,  že  tyto  díly  jsou  vadné,  budou  zaslány  zdarma  a  poštovné.  Pokud  se  ukáže,  že  tyto  díly  jsou  vadné,  opravíme  je  a  zašleme  zpět.  Pokud  se  nejedná  o  funkční  nebo  materiálovou  vadu,  nebo  pokud  uplynula  záruční  doba,  opravíme  
a  zašleme  zpět.  Pokud  se  nevyskytne  žádná  funkční  nebo  materiálová  závada,  nebo  pokud  uplynula  záruční  doba,  budou  náklady  na  opravu  účtovány.  Veškeré  náklady  na  dopravu  a  dopravu  propadají,  budou  účtovány  náklady  na  opravu.  V  tomto  případě  veškeré  náklady  na  dopravu  
a  dopravu  nese  zákazník.  Opravou  se  záruční  doba  neprodlužuje  ani  neprodlužuje  na  náklady  zákazníka.  Opravou  se  neprodlužuje  ani  neprodlužuje  záruční  doba.
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garanzie,  sia  in  modo  scritto  che  in  modo  orale,  oltre  delle  garanzie  descritte  qui.  Questa  garanzia  sosti-tuisce  qualsiasi  garanzia  
precedente  e  esclude  ogni  altra  responsabilità.

7.  Ingen  annan  garanti  ges  och  ingen  annan  zástupce  är  auktoriserad  att  ge  någon  garanti  eller  anlägga

1.  Tendence  THULE  je  garantována  po  dobu  2  let  jako  součást  údajů  fattury.

2.  Takuu  kattaa  viallisten  tai  väärin  toimivien  osien  vaihdon.

5.  Pokud  si  původní  kupující  přeje  vrátit  nám  díly,  o  kterých  se  domnívá,  že  jsou  vadné,  měly  by  být  díly  zaslány  předplaceně.  Pokud  zjistíme,  
že  díly  jsou  vadné  a  vztahuje  se  na  ně  záruka,  budou  opraveny  a  vráceny.  Pokud  záruka  neplatí  nebo  již  vypršela,  bude  účtován  nominální  
poplatek.  Případné  náklady  na  dopravu  jdou  na  účet  majitele.

nekvalifikovaná  osoba.  Inoltre,  záruka  se  na  tento  trend  nevztahuje  a  není  instalována  ani  používána  v  nové  verzi  podruhé.

3.  S  produkty,  kontaktem  s  externími  dodavateli  a  také  stejnými  informacemi  je  vše  na  vás.

Záruka  sluchu  je  vždy  k  dispozici

3.  V  případě  potíží  preghiamo  di  andare  dal  Suo  concessionario  se  Sua  fattura.

1.  Záruka  na  značku  THULE  na  televizoru  a  na  příchozí  datum  a  čas  pro  osoby  tak  dlouho,  jak  je  to  možné.

4.  Vauriot,  jotka  johtuvat  väärinkäytöstä,  huolimattomuudesta  tai  onnettomuuksista  eivät  kuulu  takuun

Jos  takuu  ei  kata  osaa  tai  takuuaika  on  päättynyt,  veloitetaan  osista  normaalisti.  Rahtikulut  peritään  omistajalta.

5.  Učiňte  kupujícího  součástí  diffettose  alla  THULE  deve  pagare  the  spese  di  transporto.  Tato  část  výrobku  musí  být  zředěna  a  vztahuje  
se  záruka,  musí  být  opravena  a  opláchnuta.  Pokud  se  záruka  nevztahuje,  jsou  náklady  na  opravu  a  dopravu  vždy  kryty  vlastnickými  
právy.

6.  Vrácené  zboží  by  mělo  být  v  pevném  obalu.

4.  Skador  som  enligt  vår  bedömning  har  uppkommit  på  grund  av  felanvändning,  slarv  eller  genom  en

ansvar.

THULE  TAKUU

6.  Produkty  a  komponenty  jsou  součástí  devon  verze  a  jsou  imballati.

förutbetalda.  Om  delarna  är  trasiga  och  täcks  av  garantin,  reparerar  vi  delarna  och  återsander  dem.  Om  Guarantee  inte  gäller  eller  
har  gått  ut  så  kommer  en  symbolisk  avgift  att  debiteras.  Veškeré  náklady  na  dopravu  jsou  pro  zákazníky.

någon  ansvarsskyldighet  muntligt  eller  skriftligt  förutom  den  garant  som  finns  här.

2.  Záruka  se  vztahuje  na  výměnu  odtučněné  nebo  nekompletní  části  a  na  nefunkční  rozparování  šlach.

3.  Takuutapauksissa  ota  yhteys  jälleenmyyjään  ostotositteen  kanssa.

7.  Muuta  takuuta  ei  anneta.  Edustajilla  ei  ole  oikeutta  muutoksiin  tai  vastuunottoon  suullisesti  tai  muulla

piiriin.  Takuu  ei  myöskään  ole  voimassa,  jos  tuote  on  asennetttu  virheellisesti,  sitä  on  käytetty  väärin,  siihen  on  tehty  muutoksia,  sitä  
on  korjattu  virheellisesti  tai  sen  tunnistetiedot  on  poistettu  tai  muutettu.

2.  Zaručit,  že  dodávka  bude  provedena  nebo  v  podpalubí.

ZÁRUKA  THULE

a/nebo  datum  bylo  změněno  nebo  odstraněno.

4.  Záruka  nezahrnuje  dovolání  se  v  případě  nedbalosti,  incidentu  nebo  jediného  zásahu

olycka  täcks  inte  av  garant.  Dessutom  gäller  inte  garantin  om  products  är  monterad  nebo  omskött  på  fel  satt.  Garantujeme  jasnější  
om  markýzy  po  okvalificerad  osobní  nebo  om  något  har  ändrats  på  markýzy.  Sériové  číslo/datum  je  rovněž  zaručeno.

7.  Není  poskytována  žádná  jiná  záruka  a  žádný  zástupce  není  oprávněn  poskytnout  jakoukoli  záruku  nebo  převzít  
odpovědnost  slovy  nebo  jednáním  v  rámci  jakékoli  jiné  záruky,  než  která  je  zde  obsažena.  Tato  záruka  výslovně  
nahrazuje  jakoukoli  jinou  vyjádřenou  nebo  předpokládanou  záruku  jakékoli  povahy  a  výslovně  vylučuje  jakoukoli  jinou  
nebo  další  odpovědnost.

,

5.  Skulle  köparen  önska  att  skicka  tillbaka  delar  som  han  anser  vara  trasiga  skall  fraktkostnaderna  vara

5.  Jos  alkuperäinen  ostaja  haluaa  lähettää  vaurioituneita  osia  tarkistettavaksi,  on  ne  lähettävä  rahtikulut  mak-settuina.  Jos  osat  todetaan  
vaurioituneiksi  yes  takuunalaisiksi,  ne  korjataan  tai  vaihdetaan  sekä  palautetaan.

6.  Palautettavat  osat  na  pakattava  huolellisesti.

LA  GARANZIA  THULE

7.  Nessun  altra  garanzia  viene  akordy.  Nessun  rappresentante  ha  l'autorizzazione  di  accordare  altre

tavoin  tässä  mainitusta  poiketen.  Tämä  takuu  korvaa  kaikki  aiemmin  voimassa  olleet  takuut  ja  taten  irtisa-noudumme  kaikesta  muuta  
vastuusta.

6.  Returnerade  varor  skall  vara  orderdenligt  emballerade.

1.  THULE  markiisin  takuu  on  ensikäyttäjälle  kaksi  vuotta  alkuperäisestä  ostopäivästä.
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